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Новый роман Дмитрия 
Бавильского показал, что, 
пользуясь современными 
технологиями, можно не 
только завести любовника, но 
и подготовить 
террористический акт. 
Однако это не первое 
обращение к новым способам 
связи в литературе.В 
прошлом году в мире стали 
появляться книги, 
написанные в формате 
мобильного SMS (краткого 
текстового сообщения, 
которое можно передавать с 
помощью мобильного 
телефона) - не больше 70
букв в каждой главе.
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Молодой 34-летний писатель- 
экспериментатор Дмитрий 
Бавильский любит заигрывать с чи­

тателем, вставляя в книги «смайли­
ки» (улыбчивые компьютерные ро­
жицы) или отмечая звездочками по­
этические главы, «необязательные 
к прочтению». Его «Ангелы на пер­
вом месте» - первый в мире роман 
об интернет-сайте «Живой журнал» 
- культовой сетевой игре и спосо­
бе общения, к которому по всему 
миру прибегают несколько милли­
онов человек. На этом сайте поль-

Электронный адюльтер
Мир зачитывается любовными романами 
в формате SMS-сообщений
зователи ведут ежедневные днев­
ники и общаются между собой. По 
мере написания Бавильский выве­
шивал главы из романа на своей 
личной интернет-странице «Живо­
го журнала». Другие пользователи 
предлагали развитие сюжета, и Ба­
вильский часто учитывал их поже­
лания.
В получившемся романе психоана­
литик Макарова открывает «ЖЖ», 
следит за духовными «доносами» 
пользователей на самих себя и да­
же втайне от мужа встречается с 
одним из них. И «юзер В.» призна­
ется Макаровой, что считает себя 
последним русским царем. Ника­
ких оснований для такого вывода у 
него нет, однако интернет-маньяк 
готов завоевать великую страну, на­
чиная со своей исторической роди­
ны - маленького городка Чердачин- 
ска. Во время губернаторских вы­
боров он хочет организовать там 
террористический акт, и многие 
пользователи «ЖЖ» оказываются 
заодно с «Царем». Макарова реша­

ет, что никакое ФСБ не догадается 
в поисках заговора заглянуть в се­
тевую игрушку.
И все-таки чаще к новым техноло­
гиям прибегают в личных, а не в об­
щественных целях. В литературе, 
как и в жизни, застенчивые абонен­
ты с помощью электронных посла­
ний обычно ищут себе пару. Пос­
ледний роман китайца Кан Фучана 
«Вне осажденной крепости» цели­
ком написан в формате SMS. Исто­
рия трагической любви женатого 
мужчины и замужней женщины уме­
стилась у него в 60 главах, разби­
тых на кусочки по 70 иероглифов 
(именно столько влезает в дисплей 
стандартного китайского сотового 
телефона). Все это - небольшие 
письма, которые влюбленные по­
сылали друг другу с помощью мо­
бильных телефонов. Помимо неви­
данного формата роман, по словам 
Зи Ванцзина, председателя Лите­
ратурной академии провинции Гу­
андун, обладает неоспоримыми ху­
дожественными достоинствами.

У Кан Фучана были и предшествен­
ники. Еще до китайского экспери­
мента специалисты компании 
Microsoft сократили «Илиаду» Гоме­
ра до SMS-размера. После «пере­
вода» первых 5 из 24 книг поэмы (в 
подлиннике Гомера 37 000 слов) у 
специалистов из Microsoft получи­
лось 32 SMS-послания. Текст ан­
тичной «Илиады» оказался написан 
современным подростковым язы­
ком и изобиловал «смайликами» и 
сердечками.
Самые серьезные из сегодняшних 
экспериментов можно было бы счи­
тать очередными «примочками» по­
стмодернизма, в котором литера­
тура крепится на каркасе самых не­
значительных документов и даже 
заумная анкета для зачисления на 
службу в милицию может стать 
формой для биографии («Анкета» 
Алексея Слаповского). Можно бы­
ло бы считать интернет- и SMS- ро­
маны постмодернистской издевкой 
над читателем, если бы сами писа­
тели не относились к ним так серь­

езно. В тех же «Ангелах на первом 
месте» Дмитрия Бавильского есть 
и второй сюжет - о женщине, кото­
рая по ошибке получает реальные, 
с конвертами и марками, любовные 
письма от незнакомого мужчины и 
нечаянно ломает жизнь другой - 
той, которая постоянно ждет этих 
писем. Виртуальная жизнь и элек­
тронные сходки будущих террори­
стов здесь такая же нешуточная 
вещь, как личная трагедия.
В прежние времена подобных гим­
нов новым средствам связи не пи­
сал никто (если не считать «У меня 
зазвонил телефон» Корнея Чуков­
ского). Но ни телефон, ни телеграф, 
ни факс не затягивали молодых, не 
становились для них новым «мес­
том жительства». Та же китайская 
любовь женатых людей, вынужден­
ная ютиться в торопливых SMS-no- 
сланиях по 70 букв, трогает крити­
ков не меньше, чем целые «романы 
в письмах» кисейных барышень XIX 
века. Судя по всему, литераторы 
поняли: в электронных пространст­
вах процветают или занимаются са­
мобичеванием психологические 
типы, равно интересные и писате­
лю, и читателю, а судьбы новых 
Ромео и Джульетт, переписываю­
щихся с помощью SMS, могут за­
висеть от одной цифры непра­
вильно набранного номера мо­
бильного телефона.


